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FRITZ  JORGENSEN 


yldendalske  Boghandel , Nordisk  Forlag  har  vist  mig  den  Ære 


at  hede  mig  om  at  ledsage  denne  Udgave  af  Fritz  Jurgensens 
Tegninger  med  et  lille  Forord.  Naar  jeg  har  overvundet  den  vistnok 
rimelige  Betænkelighed , jeg  kunde  have  ved  pludselig  at  optræde 
som  Forfatter,  er  det  nærmest  fordi  jeg  har  tænkt  paa,  om  ikke 
den  store  Kærlighed,  jeg  fra  mine  yngste  Dage  har  næret  til 
disse  Tegninger,  kunde  give  mig  nogen  Berettigelse  dertil.  Og  dog 
— dersom  alle,  der  har  elsket  disse  Tegninger,  skulde  skrive  For- 
taler til  dem,  saa  blev  der  jo  ingen  tilovers  til  at  læse  disse. 

„Der  lader  sig  altsaa“ , som  Cancelliraaden  bemærker,  „sige  en 
hel  Del  baade  pro  og  contra  i denne  8agu . Cancelliraaden,  ja  hvor 
er  han  ikke  herlig  — som  alle  de  andre  Typer,  Fritz  Jiirgensens 
Pen  har  udodeliggjort ! Hele  den  lange  Dag  halvsover  Cancelliraaden 
paa  sit  Kontor  uden  nogensinde  at  have  haft  en  selvstændig  Mening, 
og  nu  sidder  han  med  sin  tomme  Hjerne  som  Oraklet,  der  skal  af- 
gøre Familiens  Skæbne.  Faderen  hvis  Mening  er  kasseret , Moderen 
hvis  Ilaab  endnu  ikke  er  bristet,  og  Datteren  — maaske  den  om 
hvem  det  hele  drejer  sig  — alle  stirrer  de  i den  højeste  Spænding 
paa  Cancelliraaden,  der  hverken  ved  ud  eller  ind.  Dette  lille  Billede 
fra  Christian  den  Ottendes  Dage  fortæller  mere  om  „dansk  Acindu 
paa  den  Tid  end  mange  tykke  Bind. 

Fritz  Jurgensen  er  den  danske  komiske  Tegnekunsts  Fader. 
Ganske  vist  har  Eckersberg  tegnet  satiriske  Billeder  og  Marstrand 


har  jo  med  rund  Haand  udstrøet  tusinder  af  udmærkede  Tegninger, 
der  i kunstnerisk  Henseende  er  Fritz  Jurgensens  uendeligt  overlegne 

— men  ingen  har , som  han,  faaet  Text  og  Billeder  til  at  smelte 
sammen  til  et  harmonisk  og  vittigt  Hele. 

Som  Heiberg  kalder  sine  Viser  en  tæt  Forening  af  Ord  og  Toner 

— hvad  der  gælder  om  alle  gode  Viser  fra  Bellmans  til  vore  Dage 

— kunde  Fritz  Jurgensen  kalde  sine  Vittigheder  en  tæt  Forening 
af  Ord  og  Tegninger,  og  lian  har  tilmed  været  RI  ester  for  begge 
Dele.  Med  ganske  enkelte  Undtagelser  er  Text  og  Billeder  hver  for 
sig  ypperlige,  men  det  er  først  Foreningen,  der  gør  dem  til  de  uvur- 
derlige Skatte  de  endnu,  mere  end  50  Aar  efter  hans  Død,  er  for 
os.  Man  har  sagt,  at  Texten  var  det  egentlige  og  at  Billederne 
nærmest  var  Dilettanteri  — det  er  ganske  galt.  Man  skulde  blot  en 
Gang  prøve  paa  at  tegne  nye  Billeder  til  disse  Texter  eller  sætte 
en  anden  Text  under  disse  Billeder,  og  man  vilde  snart  se,  at  de 
ikke  lader  sig  skille,  ingen  af  Delene  kan  gøres  bedre , og  at  For- 
søget vil  blive  lige  saa  haablost  som  at  sætte  ny  Musik  til  Fabers 
„ Dengang  jeg  drog  afsted“  eller  nye  Vers  til  Hornemanns  Musik. 
Disse  to,  Hornemann  og  Faber,  der  har  skrevet  Verdens 
dejligste  Soldatervise,  fik  det  udmærkede  Besultat  ved  hinandens  Hjælp. 
Fritz  Jurgensen  derimod  skabte  selv  baade  Texten  og  Billederne. 
Man  siger  tidt  om  en  vittig  Mand,  at  han  har  forstaaet  at  aflure 
Samtiden  mange  karakteristiske  Træk.  Det  passer  ikke  paa  Fritz 
Jurgensen:  han  aflirede  ikke  nogen  noget,  lian  gik  ikke  paa  Jagt 
efter  nogetsom helst,  han  blot  saa  og  hørte  — og  stille  og  tavs  som 
han  var,  udbredte  han  sig  ikke  om  det,  han  noterede  blot,  hvad  der 
blev  sagt  og  hvorledes  de  saa  ud  der  sagde  det.  Det  er  disse  No- 
tater, som  vi  kalder  Fritz  Jurgensens  Tegninger.  Vilde  man  med 
Vold  og  Magt  skille  Text  fra  Tegning,  kunde  man  maaske  sige,  at 
Tegningerne  viser , hvorledes  man  saa  ud  i det  lille  København  for 
70  Aar  siden,  Texten  hvorledes  der  tænkes  til  alle  Tider.  Og  netop 


saadan  maa  de  have  set  ud,  og  de,  der  saa  saaledes  ud,  kunde 
og  kan  ikke  tale  og  tænke  anderledes. 

Den  vidunderlige  Assessor  Mikkelsen,  der , om  muligt,  stiger  i sin 
egen  Agtelse  ved  at  fæste  sit  Navn  til  en  bestemt  Cigar  — gaar 
naturligvis  ikke  nu  med  den  Slags  Flipper,  men  hans  fede  og  sal- 
velsfulde  Stemme  er  sikkert  l i g esa  a vigtig  som  den  Gang,  og  han  vil 
endnu  holde  lige  saa  respektfuldt  paa  den  ved  hans  Navn  adlede 
Stinkadores.  Og  Tante  Clementine  — alle  Tiders  dejlige  Tante 
Clementine  — denne  skikkelige  gamle  Jomfru,  der  bruger  sine  sam- 
mensparede Smaaskillinger  til  at  glæde  andre  Folks  Børn  med  — 
hvor  er  ikke  hendes  Tilsynekomst  præciseret  i Udtryk  og  Bevægelse 
i Te.it . og  Billede. 

At  gennemblade  disse  Billeder  er  som  at  hilse  paa  gamle  kære 
Venner:  „ Gud  Caveline,  horte  Du,  hvad  han  sæh“ , de  fnisende 
Damer,  den  vittige  Adonis,  hans  mesterligt  skildrede  Bevægelse  med 
Stokken  — alt  er  grebet  ud  af  Livet.  — — — 

Hr.  Flaumann,  der  tænker  paa,  hvad  han  kunde  have  svaret,  er 
jo  blevet  et  Fællesnavn  for  en  hel  stor  Klasse  Mennesker,  hans 
Tanke  et  Ordsprog,  ligesom  „en  Familie,  der  venter  paa  Omnibus- 
sen11, „Gud  bevares  jeg  bøjer  mig  for  Van  Dgck“,  „lad  Konen  be- 
holde sine  Appelsiner11,  „Gud,  stødte  De  Dem?'1  og  mange,  'mange 
andre. 

Hvor  mange  dagligdags  Udtryk,  som  Fritz  Jurgensen  har  opteg- 
net, er  ikke  blevet  guddommelige  netop  i Forbindelse  med  Tegningen 
som  f.  Ex.  „ Undskyld , at  jeg  afbryder  Dem“ — eller  „og  jeg  red,  at 
hun  elsker  mig  rædsomt11  (hvor  mageløs  er  ikke  den  Elskendes  Tro  og 
Faderens  Skepsis  gengivet!)  — eller  „Hun  vil  maaske  en  Gang  erfare, 
hvorledes  jeg  stod  her  mangen  Aften  og  glædede  mig  ved,  Tanken  om 
at  være  hende  nær,  uden  at  hun  anede  det11  (er  ikke  denne  ulykkelige 
Elsker  ligefrem  prædestineret  til  den  lille  Overraskelse  ovenfra?) 


Den  idiotisk  vigtige  Sagkundskab  i Billedet  „Brava,  Brava 
var  det  ikke  af  Beetohven“  har  jeg  aldrig  set  mere  glimrende 
tegnet,  og  den  unge  Piges  Forbavselse,  er  den  ikke  ganske  henrivende 
gengivet? 

Det  er  ikke  vanskeligt  at  finde  Perler  i denne  Samling,  Vanske- 
ligheden ligger  i ikke  at  gøre  Perlekransen  for  langtrukken  for 
andre.  Man  føler  Lyst  til  at  sende  en  lille  llilsen  til  hver  af  disse 
gamle  Venner,  og  skønt  man  kender  dem  ud  og  ind,  finder  man 
næsten  altid  noget  nyt  at  glæde  sig  over:  den  st jer nebr oderede  Pude, 
hvortil  Suplikanten  holder  sin  Prøvetale,  Letfærdighedens  Gudinde, 
derfra  Kakkelovnen  hører  Konversationen  om  Kammerraadens  stjaalne 
Brænde,  Glorien  om  Hovedet  paa  en  af  Personerne  i Skakpartiet, 
Euterpe,  der  sørger  over  Frk.  Muggs  Transportering  til  Klaveret, 
den  Alvor  h vormed  de  optræderide  Husmodre  strikker  — jeg  har  aldrig 
set  Strikkepinde  behandlet  med  saa  megen  Kunst  og  Menneskekund- 
skab — men  først  og  fremmest  er  det  naturligvis  Ansigtsudtrykkene, 
der  glæder  os  os  betager  os,  fordi  det  er  dem,  der  sætter  Prikken 
over  i’ et,  saaledes  den  vigtige  Mand,  der  siger:  Saalænge  jeg  sidder 
i Kommissionen ; den  indbildte  Indflydelse,  Overlegenhed  oq  Sagkund- 
skab straaler  ud  af  hans  Ansigt  og  den  talende  Haandbevægelse  — 
ikke  mindre  vellykkede  er  hans  to  Tilhørere. 

Det  er  for  os  gamle  ikke  let  at  holde  op,  naar  vi  begynder  vor 
Lovtale  over  disse  klassiske  Billeder  — for  Ungdommen  er  de 
maaske  mindre  kendte,  derfor  vil  jeg  ønske,  at  disse  Billeder,  som 
nu  udsendes  i en  billig  Folkeudgave,  maa  finde  Vej  til  de  Hjem, 
hvor  de  endnu  ikke  er  kendte  og  elskede  — disse  Billeder  der  er 
saa  ægte  danske  i Tanke  og  Lune. 

Den  unge  Slægt  af  Tegnere  gaar  nu  andre  Veje.  Mange  af  dem 
er  jo  udmærkede  Kunstnere,  men  de  ønsker  maaske  ikke  at  virke 
ved  de  Midler,  der  har  gjort  Fritz  Jurgensen  saa  skattet:  det  frie 
Smil,  det  lune  Vid,  den  stille  Ironi,  og  først  og  fremmest  den 


usminkede  Gengivelse  af  daglig  Tale  og  Færd  med  dens  rørende 
Na  i vet  et,  Dumhed  og  Bornerthed. 

Fritz  Jiirgensen  var  en  stille  Mand, , der  aldrig  havde  tænkt , 
at  hans  Billeder  og  Texter  skulde  komme  udenfor  den  lille  Kreds, 
for  hvilken  de  var  tegnede.  Uden  at  han  vidste  det,  tegnede  han  for 
den  lille  Kreds,  der  hedder  Danmark. 

imir 

Somren  1919. 


■ . 


1 — „Deres  Excellence  er  altfor  meget  hjemme  i 
Forretningerne,  til  at  det  ikke  skulde  være  Dem 
indlysende,  hvorme-et  vort  Arbeid  er  forøget.  Men 
at  andrage  paa  en  Gagefothøielse  for  hele  Perso- 
nalet, vilde  være  ubeskedent;  jeg  ønsker  den  kun 
for  mit  Vedkommende."  — 
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2 — Mo’er!  Petrine  stjæler  af  Kammerraadens 
Pindebrænde  og  kommer  det  i vores  Kakkelovn!" 

rStjæler  hvor  kan  Du  faae  saadanne 
afskyelige  Ord  i Din  Mund!  Troer  Du  Herr  Som- 
merfelt  biyder  sig  om  et  Par  Fyrrepinde ?“ 
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3 — „Jeg  har  taget  Kjøkkenstolen  fra  hende,  men 
nu  har  hun  ham  siddende  paa  Huggeblokken.  For- 
leJen,  mens  jeg  og  min  Mand  er  ude,  sidder  min 
Datter  i Mørkningen  i Sofaen  med  sin  Forlovede. 

De  sidde  ganske  stille  — naturligviis  — og 
saa  høre  de  at  Pigen  trækker  Kjeresten  ind  i 
Kjøkkenet,  og  har  ham  diivende  der  i over  halv-' 
anden  Time!  Det  er  dog  ved  Gud  mere  end  man 
bør  taale  i et  ordentligt  Huus!“ 
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Assessor  Mikkelsen  pleier  at  faae  af.  saa 
veed  Jomfruen  nok  Besked  !w  — 
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7 »Hør  "U.  søde  Malle,  sig  mig  Din  Menin 
ganske  oprigtigt!  Er  det  ikke  en  frivillig  Sag  or 

Ikke  derrif?“  ‘‘f  25°  e"er  ikke  : ieg  tvinger  ham  i 
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„„77  nDu.  Veed,  '°  slet  ikke  om  Hesten  feiler  no 
get:  Du  troer  det  jo  kun.“ 

.7  -Ja>  ikke  sandt?  jeg  kan  jo  ikke  se  D 

indvendigt  I Godnat,  Du  er  en  sød  Kone,  Godnat!“  — 
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_ Urtekræmmerens  Ferdinand  tog  mig  hen 
forhøiet  Priis.  Jeg  saae  M az b e k - hvor  det 
deiliut,  og  hvor  hun  spiller!  J^g  kan  ikke  be 
ihe  hvor  Nogen  gider  seet  de  t>^kker  der  ska 
ines  af;  er  det  noget  at  gaae  hen  for?  Man 
ir  Griin  nok  hjemme,  naar  Fruen  slipper  Her- 
n ud  i Kjøkkenet  tor  at  gøre  Qvalm  over  Ingen 
(hvad  der  skal  til,  det  skal  til,  og  Tørv  er 
ke’  dreiere  fordi  Læsset  koster  mer  end  mens  den 
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il!,h~  • .9?*  er  indlysende,  at  Væren  (det  Umid- 
delbare) skrider  frem  og  bliver  et  andet  Selv  (en 
Negation  af  det  Umiddelbare)  og  altsaa  sit  im- 

^tand'T  (lkke  udenfra  betegnede)  Indhold'.  Det 
standser  og  bliver  sit  negative  Selv;  men  gienon- 

for  videreudvikling.  Deurer  Uv™?  - “ Urf°rm 
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14  — Mennesket  er  skabt  til  Arbeid;  e 
Virksomhed  bør  udfylde  Livets  Øieblikke 


gavnlig 


16  — „Man  kan  ikke  nægte,  at  Egnen  om  Svend- 
borg er  overordentlig  deilig?  — — Hvad?«  — 
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rruen  vea  Gud  Ret  i:  saaaj 
et  urimeligt  Herskab  har  jeg  rigt’nok  aldrig  havt 

— „Hvormange  Retter  gi’er  hun  Jer?“ 

„Tre,  baade  de  Hellig  og  de  Søgne;  for  hvt 
den  Ting  angaaer,  det  forstaaer  sig,  Gud  bevare’s 
„Kommer  han,  Kammerjunkeren  der  noget  ?‘ 

— „Ja,  Frue,  hver  Dag;  og  naar  det  kun  er  ee 
Dang,  kan  vi  gierne  skrive  Kors  paa  Døren." 

~ ,»Vh!  men  ^ør  min  Pige,  Du  skulde  eller 
ikke  løbe  om  og  føre  Sladder  om  Din  Frue 
eller  Madame  er  hun  da'a 
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21  — Forræderen  paa  iilsomst  Fjed 
Er  flygtet  bort,  vi  maa  afsted! 

Skal  vi  ham  snart  indhente, 

Er  der  ei  Tid  at  vente. 

Afsted,  aTsted  paa  iilsomst  Fjed  I 
Paa  iilsomst  Fjed  afsted,  afsted  i 
Afsted,  afsted,  afsted,  afsted! 
Afsted,  sted,  sted,  Afsted,  afsted  I . 


fcj.' /k^i.  J ^ j> 


23  — „Men  kiere  Madam  .. 

„Jo,  min  Herre,  det  nytter'  ikke  De  nægter 
det;  det  er  Dem,  der  har  givet  ham  tre  Hon- 
ningkager til  at  fordærve  Barnets  Mave.  Forleden 
lod  De  ham  slaae  Deres  Barometer  istvkker 
. . . hvorlet  kunde  Barnet  ikke  have  faaet  et  Glasskaar 
I Ømene;  og  endnu  iraar  puttede  han  Deres  ene 
Gummigalosche  i Kakkelovnen  og  forbrændte  tre 
Fingre.  Jeg  maa  forbyde  ham  at  besøge  Dem!“ 
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27  — „Pjanke?  Hvorfor  kalder  Du  Barnet  for 

' *_  Dyr!  Hvem  siger  Pjanke?  Kan  Du  inte 
høre  jeg  siger:  Be-jan-ga*)  for  saadan  hedder 
nu  Tøsen." 


*)  Bianca. 
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29  — Skakparti. 
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31  — „Der  sku'  Du  seet  et  Syn  I Der  var  T ver- 
moses lille  Nicolai  han  trimled’  i Rendestenen 
med  Fløiels  Bluse  paa  og  hvide  Buxer  og  et  Stykke 
Frnnskbrødsmørrebrød  i hver  Haand.  Hvad  han 
inte  var  pæn,  det  bev  han  da!“  — 
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32  - vJeg  maa  virkelig  Éede  Dem,  som  Huusvær 
at  tage  Dem  af  Sagen,  Herr  Råbe!  Tænk,  igaar 
kommer  Nicolai  hjem  fra  Skole,  og  da  han  gaaer 
forbi  Kjelderen,  ta  ’ e r Meelmanden  ham,  og  banker 
ham  med  knyttet  Haand,  saa  han  er  ganske  lilla 
over  hele  Legemet !“  — „Saa?  men  hvad  havde 
da  Drengen  gjort?"  — „Ingen  Verdens  Ting! 
...  og  iforgaars  skal  Pigen  op  efter  Torv  og  li’- 
som  hun  vil  ned  igjen  ta’ er  han  og  kyler  hende 
ned  af  Trappen  med  Hovedet  lige  mod  Hjørne- 
skabet  !"  — „Gud  bevares!  men  hvad  havde  da 
Pigen  gjort?"  - „Ingen  Verdens  Ting!" 
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34  — „De  veed  ikke,  hvad  De  skal  sige  ti 
Saa  skal  jeg  fortælle  Dem  det:  De  skal 
Deres  Mund!  Det  er’  rene  Ord,  haaber  jeg!' 
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35  — „Gud  bevares,  jeg  bøjer  mig  for  Vandyck, 
men  Enhver  har  sine  Fortrin."  — 


,y  y^-X. -xO 
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36  — „Lad  os  høre,  hvad  Canceliiraaden  siger 
— „Ja  Onkel,  hvad  troer  Du?“  — 

--  „Hmja,  — i denne  Sag  lader  sig  jo  sige  en 
heei  Del  — baade  pro  et  contra.« 
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38  — eg  skal  nok  sige  til  min  Fa’er, 
gaaer  og  syngrr,  jeg  er  en  Tyveknegt." 
„Synger  jeg  at  Du  er  en  Tyveknegt?“ 

,Ja  Du  gjør!“ 

„Det  var  jo  i .te  om  Dig.“ 

„Jo  det  var!“ 

„Er  der  da  ingen  andre  end  Dig  der 
Frederik  ?“ 

„Nei  der  er  intel“ 
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40  — „Hun!  lokket  mig  til  sig?  Gud  naar  Du 
blot  kjendte  hende,  hun  er  Blidheden  og 
Anbenhjertigheden  selv.  Det  var  det  samme  om 
Du  gjorde  mig  ulykkelig,  men  jeg  kan  ikke  ud- 
holde at  hun  skal  lide.  Og  jeg  veed  hun  elsker 
mig  rædsomt. “ 
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43  — »Hele  Bataillonen  — Holdt!1 


j . 7 • '".rar  leS  ' 4 l'mer  søgt  efter  mit  la- 
tinske Lexicon  endelig  finder  jeg  det  lig- 
gende lige  for  Næsen  af  mig.“  ' S g 

- „Var  der  noget  du  vilde  see  i den  ?“ 

- „Hvad. 

- "Jeg  spør' : var  der  noget  du  vilde  søge  i 
Din  latinske  Lexicon."  ► . 6 

~ yist  var  d" ' — men  nu  har  jeg 

Pinedød  glemt  hvad  det  var!" 
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46  — „Du  maa  vænne  Dig  af  med  saaledes  at 
oversee  Personer,  som  Du  seer  jeg  viser  Opmærk- 
somhed. Den,  der  ved  sine  grundige  historiske 
Arbeider  har  vundet. et  europæisk  Navn,  fortjener, 
at  Du  ikke  sidder  i hans  Nærværelse  og  tygger 
paa  Dit  . . . (hvad  er  det  Du  har  i Munden,  Knaide- 
viskelæder ?)  men  at  Du  idetmindste  et  Øieblik 
lægger  det  tilside,  reiser  Dig  op  og  siger  ham  et 
Par  forekommende  Ord.“  — 
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49  „Hun  vil  maaskée  engang  erfare,  hvorledes 
jeg  stod  her  mangen  en  Aften  og  glædede  mig  ved 
Tanken  om  at  være  hende  nær  uden  at  hun  anede 
det.a  — 
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50  — 

spise 
tre  — 


„Vil  De  tage  til  Takke  hos  os  til  Middag?" 
»Med  Fornøjelse!  maa  jeg  spørge:  hvad  Tid 

,Ja  min  Mand  vil  rigtignok  overmaade  gierne 
præsis  Kl.  2.“ 

.Naar^  jeg  altsaa  kommer  saadan  henimod 


// 


53  — „Ordsprogsleg!  vi  vil’  lege  Ordsprogsleg! 
Thomas,  Du  maa  finde  paa  Noget.®  — „Ja  kjere 
Thomas  kom  med  et  Ordsprog;  Du  kan  saa  ud- 
mærket 1“  — „Aa,  ja  I søde  Thomas,  skynd  Dig, 
faae  en  Ideel®  — 
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55  — ,Ja,  sa’e  han,  men  kunde  man  dog  ikke 
arrangere  det  saadan  og  saadan?  Nei,  sa’e  jeg, 
det  maa  De  forlade  mig!  og  kun  saameget  vil 
jeg  sige  Dem,  at  der  ikke  bliver  noget  af  saa- 
længe  jeg  sidder  i Commisionen.  - — Saa  taug 
han  stille  og  gik.“ 
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57 

mere 


— Herr  Bark  beslutter  fra  nu  af,  at  leve  et 
exemplariik  Liv. 


få elsr^LS 


58  — .Nu  bliver  Spørgsmaalet, 
min  blaa  Atlaskes  Vest  eller  den 


om  (eg  skal  tage 
broderede  sorte.” 
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59  — „Naa;  af  det  allerede  Erfarede  synes  at 
fremmane,  at  Du  har  noget  Begreb  om  Regning, 
Skrivning,  Religion,  Svømning  og  saa  fremdeles. 
Si ig  mig  endvidere : kan  Du  nogen  Mathematik?tt 
— ^ „Næ.“  — „Det  gjør  intet  til  Sagen.  Men  hvad 
bringer  Dig  til  at  smile?  Der  er  aldeles  ikke  no- 
get Forlystende  ved  Mathematik  — — tvert- 

imod  !w  — 
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Ruflende  — -“  — .Stine!  sæt  ogsaa  Smørasiet- 

f .il  Varmen“  „hvor  opløftende  er  ,kke 

?lv  Dit  Ødelæggelsens  Værk!  - ^ Del ; v 

eilig  Beskrivelse!  Aa,  læs  om  Igien,  k|ere  tre 
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6*  — 1.  „Hua  jæ  si’e?  jæ  si’e  te  de  æ noue 
Vreul  ailsammel.  Og  saa  dehæ  Intepellås  opp  i 
Rigsdagen  ..  Fainen  maa  uih  hua  de  skablitteh. 
2.  I a men  hør  nu  Morten,  jeg  har  speculeretl 
— Det  er  inte  for  det;  men  jeg  har  jo  været  tret- 
ten Aar  Fyrbøder  i dengang  der  var  et  Canceliie; 
og  Du  kan  troe,  vores  Udenrigs^  er  en  sikkren 
Hund;  han  la'er  sig  inte  gaae  paa!  _ a 

1.  „Aa  nei!  han  æ n"k  et  saa  møi  flhkainte. 

2.  „Pas  paa  hvad  jeg  siger  - - det 

sig,  men  jeg  siger  blot  og  tet  t denne  AfteiK 
Tingene  klare  sig!--  - Tingene  klare  sig. 
1.  „Ja  da  uo  de  da  paa  Tihn  ...  Mathisen  læ  vos 
kon’  foh  To-kaffeponser!“ 


/ /> 


fi5  „Man  overfylder  Lazaretterne  med  ' gude- 
lige Skrifter,  fortræffeligt!  men  hvem  læser 
demd  og  Bibelen,  Deres  Durchlautighed  I jeg 
spar  Dem  derom:  hvad  er  det  for  en  Bog?  En 
aldeles  forældet  Lecture,  en  ethnographisk  Curio- 
sitæt,  som  enhver  oplyst  Mand  maa  desavouere! 

• ••  jeg  har  aldrig  seet  en  Bibel!* 
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68  — „Venskab  er  dog  det  Eengelige  — — Fan- 
den og  hele  hans  Armee  raspe  i Fruentimmerne 
- Ja  Venskab!  Vi  er  ristige  Venner  — Vilde  Du 
dø  tor  mig?  - Om  jeg  vilde  dø  for  digi  ieg  tørster 
erter  en  Ledighed  til  at  vise  dig  det.  — Tørster 
Du?  jeg  begynder  ogsaa  at  blive  et  Gran  tørstig."  — 


V 


_ 7*  4-^/.  V.-  sé^K. 

^ ^ s^*(s~r  ^r>^  '/’^1^^  p*  ■£&-rf' 

A*~  /*~^  ^ -*>1^*  /t^t^ 

_ /?tnr-/2»^r  -JLx  7 ^7;  <*// 

*%>£  ^n^U-e^7  /i^4T~r*- * 


70  - „De  er  Dyrlæge  meget  respectabelt! 

men  jeg  kan  ikke  være  tjent  med  at  miste  al 
min  Praxis  lordi  jeg  boer  i Huus  med  Dem.  J eg 
maa  bede  Dem  afholde  Deres  Patienter  fra  at  bide 
mine  naar  de  mødes  paa  Trappen. “ 


71  — „Jeg  holder  The  for  skadeligere  end  Kaffe 
— meget  skadeligere  end  Kaffe!“ 


V. 


72  — „Hvor  har  Du  fra?" 

— „Der  fra:  Imidlertid..." 

— „Naa:  Imidlertid 

— „Imidlertid  gjorde  Svend  Tveskiæg  idelige 
Indfald  i Norge,  hargede  Landet  og  ..“ 

— „Hærgede  1 andet  . . . hvorpaa  var  det  han 
hærtede  Landet?" 

— „Paa  det  Grusomste,  og  forledet  af  den  ær- 
gjerrige  Jarl  Hakon,  lod  han  Hagen  Adelsteen 
myrde  ved  snedige  Drabsmænd. . . * — 
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i73  — rsN.aa  Karen  ! ka  Do  nov  lavæhr  aa 
kom  Dei  fo  nær  menn  fæ’e  borte. 
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75  — Hvor  tor  Du  vove  at  skrive  med  blaat  Blæk? 
Din  ugudelige  Krabat!  Troer  Du  Dine  Forældre 
koste  saameget  paa  Dig,  for  at  Du  evigt  skal  volde 
dem  Kummer  og  blive  et  Udskud  at  det  menne- 
skelige Samlund? 


Z4. 


76  — „Goddau!  er  det  Dig  Maren  ?“  — 

— „Er  det  dig  Oul?“  — 

— „ J a det  er  Er  Du  ein  i Kjeunhahn  idau?“ 

— „Ja  jæ  æ kommen  ein  mæ  Ahns.“ 

— „Den  Gahml  mot’  da  till’  ed.“ 

— Jao!  hva  ska  man  seih,  ded  sko  no  sod- 
den  væhr.“ 

— „ J ao  ! “ 

— Ja  adiøs,  Oul !“ 

— „Naa  adiøs,  Maren  !“ 
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77  — „Om  Morgenen,  i det  Øjeblik  jeg  vaagner, 
drikker  jeg  et  Glas  koldt  Vand,  lige  hentet  fra 
Posten.  Klokken  saadan  7,  halv  8 tager  jeg  mig 
en  Kop  Melk  med  saameget  som  et  Fingerbøl 
Kaffe  i;  og  saa  intet  mere  før  Middag.  Til  Middag 
(præsis  Kl.  2)  spiser  jeg  Grynsuppe  og  en  Ret 
Fisk  ; og  dermed  er  jeg  færdig  for  den  Dag,  und- 
tagen en  lille  bitte  Kop  The  Kl  8.  Det  bekommer 
mig  meget  vel.a  - 
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78  _ »Nei,  Gud  velsigne  Dem,  hun  kan  saarnæn 
ikke  fane  gjemt  saameget  som  et  Stykke  tørt  Brød; 
Herskabet  gaaer  over  hende  som  om  de  var  bange 
hun  skulde  stjVle  alt  hvad  de  eiede  og  havde. M — 
„Mm  Datter  har  det  meget  bedre,  Fruen  kommer 
aldrig  i Kjøkkenet,  og  Huujomfruen  er  saa 
go’modig,  saa  vi  har  Gu’  ske  Tak  hvad  vi  kan  æde 
og  drikke  derhjemme.  Det  er  en  nydelig  Condition.“ 
— , Ja  Jeg  beer  den  barmhjertige  Gud  hver  evige 
guddommelige  Dag  om  at  skaffe  Mine  et  k|ønt  og 
ordentlig  Sted  at  tjene;  men  nu  er  Herskaberne 
inte  som  da  vi  levede.  Ork,  Gud  nei!“ 
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81  — „Grd  Hu  ham  paa  Tæven?”  — „ 
— „Ja  aa!  Tror  Du,  han  hadde  ladt  væt 
Dig,  hvis  han  hadde  væt  støre? 


Aa !“  — 
og  mule 
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vaas  ! 


■^„Gus!  Barn,  Du  staaer  jo  og  bliver  ganske 
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88  — Siig  mig,  hvad  kan  man  slutte  om  to  Stør- 
relser, der  ere  lige  store  med  en  og  samme  tredie? 
— At  ...  At  ...  de  inte  er  større  end  hverandre 
og  heller  inte  mindre.  — Nu  snakker  Du  hen  i 
Taaget  Kan  Du  Nr.  17  besvare  mig  dette  Spørgs- 
mål I ? — At  . . naar  to  Størrelser  er  ligestor 
med  en  og  samme  tredie  saa  er  de  indbyrdes 
ligestore!  - Fuldkomment  rigtigt.  Flink  Dreng  den 
Nr.  17,  det  er  en  lille  Jokumsen,  Søn  af  Kirke- 
værgen, De  veed.  — 


I 


SKITSEBOGSBLADE 


Tilgiv  mig  min  Heftighed,  min  gode  Madame,  men  Barnets  Næse  maa  ikke 
snydes  saa  'haardt,  den  vilde  blive  rød  for  Livstid!  Var  han  min  — , men  han 
er  mig  betroet  af  en  Afdød,  og  dobbelt  er  min  Omhu  for  hans  timelige  Velfærd 
og  Adkomst  til  Himmelen. 


Svømning. 


„Det  er  en  frygtelig  Masse,  jeg  har  forført  — jeg  er  egentlig  umaadelig  falsk 

og  grusom nederdrægtig,  Fanden  gale  mig!  jeg  vil  sh  t ikke  gjøre  mig  bedre, 

end  jeg  er  . . . . Jeg  tænker  tidt  paa  hjemme,  naar  jeg  spiser  tilaften:  Hvis  nu 
Kommandanten  kom  og  bankede  tre  Gange:  bum!  bum!  bum!....  Hu!.... 
Adieu,  jeg  har  Stævnemøde !“ 


O.  Frantz!  Dine  Hebreidelser  ere  grusomme.  Naar  Du  vidste,  hvormeget  jeg 
har  liidt  ved  vor  lange  Adskillelse!  Lad  os  være  fornøiede  nu  da  vi  endelig 
gjensees,  og  ikke  forbittre  os  de  faa  Øieblikke.  — — — 


Danske  Kunstnere  og  Digtere  staae  i Hale  udenfor  Hertigs  Dør  i Haab  om 
at  komme  til  at  tegne  i hans  Album 


AF  GYSSEBOGEN 


Gysse  synes,  at  det  snart  maa  være.  Spisetid. 
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Gysse  sidder  stille  under  Bordet  og  agerer  fra- 
værende, efterat  have  fremvirket  det,  der  giver  Sel- 
skabet Mistanke  til  hverandre  indbyrdes. 


AF  GYSSEBOGEN 
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Gysse  moder  paa  Hjemveien  fra  Skolen  en  Dreng, 
der  faaer  Lyst  til  at  prygle  ham  fordi  han  seer 
moersom  ud;  men  Gysse  seer  saa  roligt  paa 
Drengen,  at  denne  ikke  tør  begynde  Angrebet. 


Drengene  Skolen  løbe  omkaps  — Gysse  bliver 
staaende  til  de  komme  tilbage,  overvejende  at  han 
saaledes  vil  komme  ligesaavidt  som  de  andre  med 
ringere  Ulejlighed. 


AF  GYSSEBOGEN 
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Fa’er!  Er  det  Verdenshavet?  — Nei,  lille  Gysse, 
det  er  Frederiksholms  Kanal. 
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Ta’  di«  nu  snart  ivare  Dreng,  at  der  inte  kommer 
en  Fisk  < g bider  Dig  i den  anden  Ende  af  Snøren. 


AF  GYSSEBOGEN 


Gysse  begriber  ikke  hvorfor  Christian  2den  satte 
Rumpeskat  paa  Kreaturernes  Hoved. 

(Holberg  15.  Bind.  438) 


Gysse  blev,  ligesom  Andre,  confirmeret  og  viste  den 
hos  Confirmanter  stadige  Trang  til  at  vide  hvad 
Klokken  er. 


AF  BILLEDBOG  TIL  FRØKEN  JESSEN 


Ballet 


En  Familie  som  venter  paa  Omn!b»s. 


Christian  lærer  at  dandse  af  sin  yngre  Søster  for 
at  kunne  deltage  i de  mere  elegantee  Soiréer  i 
Haderslev. 


Sophie  interesserer  sig  ikke  for  deres  Samtale  om 
Muthc  matik. 

(At  Frøken  Funcks  Billedbog.) 


c-y-^  +^-y/^ 


Søndagen  bør  være  helliget  Andagt  og  uskyldig 
Rekreation. 


<Å^y  <*s! 

'lo’ftuÅs 


Blandt  Sophies  manpe  Plifcter  er  det  ikke  den 
letteste  at  læse  Feuilletonerne  i alle  Blade. 


En  Besøgende  paa  Telegraphstationen  læner  sig  mod 
Contactnøglen  og  lader  saaledes  en  Depeche  gaae  i 
Stilhed  a 


Depechen  ankommer  paa  en  fjern  Station. 


„Men  Barn  dog!  har  Du  slæbt  Din  Dukke  med  i 
Kirke?tt  — rJa,  søde  Mo’er ! Jeg  vil  vide  hvad 
Amalie  synes  om  den  ny  Præst 


Du  Frelsens  Himmel!  nu  løber  Hunden  med 
Stegen!  — Vær  hun  rolig,  lille  Madam,  jeg  har 
sat  Benet  paa  den.  — 


AF  CARL  RYDERS  A.  B.  C. 


Med  The  Lovise  her  trakterer 
Og  øver  dannede  Manerer. 


AF  CARL  RYDERS  A.  B.  C. 


Med  Glæde  Ulrik  Piberi  tændte; 
Men  Glæden  sig  tif  Jammer  vendte. 


En  matrosklædt  Herre  har  paa  Maskeraden  sat  sig  til  Opgave'at  skrive  H i 
alle  Damers  Hænder,  hvorved  han  forbauser  og  tildels  foruroliger  en  Mængde 
Frøkener  og  Jomfruer  Hansen 


Og  nu  veed  Du  jo,  hvordan  min  Mand  er;  han  vilde  see  ganske  roligt  paa, 
at  de  pryglede  og  myrdede  mig.  Nei,  saa  sa’e  jeg  iforgaars  til  Maren:  „Du 
kan  da  inte  vente“  — sa'e  jeg  — „at  Du  skulde  faae  et  godt  Skudsmaal,  saa- 
dan  som  Du  bær’  Dig  ad,“  og  saa  gik  hun  lige  sporenstregs  ned  til  Skomageren 

og  fortalte,  at  jeg  havde  sagt,  at  jeg  nok  skulde  forpurre,  at  hun  nogensinde 

fik  en  god  Condition.  Saadan  er  de  nu  engang,  og  naar  min  Mand  ikke  vil 

hjælpe  mig,  hvad  kan  jeg  saa  udrette  med  de  Kræfter,  jeg  har,  med  saadanne 

rædsomme  Folk. 


Titelbillede  til  Adolf  Reckes  Viser. 
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En  Musikus  gaaer  hen  i Orchestret,  hvor  han  ved  Slutningen  af  2den  Act 
skal  slaae  et  Slag  paa  Gongongen. 


FRITZ  JØRGENSEN 


